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SECTION A
Tacitus: Nero et Agrippina
Answer all the following questions, referring to the text and the vocabulary provided.
You should answer in English unless you are asked to quote the Latin.
1. Refer to Section 1, lines 9-20 (quonam .... pietati).

(a) quonam ... reperiebat (lines 9-10):
(1) what method of killing Agrippina did Nero reject at this point? [1]
(i) what was the problem with this method? [1]
(b) et metuebat ... sperneret (lines 10-11): what fear did Nero have? 2]
(c) obtulit ... invisus (lines 12-14): give two details about Anicetus which made him a suitable
person to carry out the murder of Agrippina. 2]
(1) o
(1) o
(d) nihil ... deliqguerint (lines 16-18): how did Anicetus think he could carry out his plan
without anyone suspecting it was murder? [2]

(e) additurum ... pietati (lines 18-20):

(i) what did Anicetus suggest Nero should do after Agrippina’s death? [1]

(i) why did he think Nero should do this? (1]
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2.

Refer to Section II, lines 14-19 (Nero ... retinebat).

Give three details of Nero’s behaviour here which seem suspicious, and say how you would
explain each. [6]
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3.

Refer to Section I11, lines 8-21 (Agrippina et Acerronia ... ducitur).
(a) oneri (line 9): to what ‘weight’ does this refer? [1]
(b)  Agrippina ... impediebant (lines 8-12): what went wrong with the plan? Make two points.

(c)

(d)

(2]
(1) oo e e
(1) oo e e
deinde ... iactus (lines 12-15):
(1)  remigibus, qui conscii erant: what did these men now try to do? [2]
(1) give the two reasons why this idea did not work. [2]
REASOMN 11 s
REASOMN 20 e

sed ... ducitur (lines 13-21): how did Agrippina take advantage of the situation in which
she found herself? Make three points. [3]

(1) e
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4.

Refer to Section V, lines 1-8 (at Neroni ... silentium).
(a) ictu levi (line 2): what ‘slight wound’ had Agrippina suffered? [1]

(b) How does Tacitus, in these lines, emphasise Nero’s feelings?
You should refer both to the content and to the style of the Latin. [10]
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11
5. Refer to Section VII, lines 5-8 (hunc ... imperet).
What is surprising about the story Tacitus tells here? [3]
3
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6.

‘Nero always seems more cunning than Agrippina.” How true do you think this statement is?
Support your answer by referring (in English) to any parts of the text. [10]
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[Total mark: 50]
If you need more space for your answer, you can continue on pages 15 and 16.
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SECTION B Y

Virgil: Aeneid 2, lines 13-62 and 195-267
Answer all the following questions, referring to the text and the vocabulary provided.

You should answer in English unless you are asked to quote the Latin.

1. Refer to lines 13-20 (fracti ... complent).
(a)  fracti bello fatisque repulsi (line 13):

(i) what do these words tell us about the feelings of the Greek leaders? [1]

(i) what is striking about the sound or position of these words? Make one point. [I]

(¢) divina Palladis arte (line 15): suggest one reason why this goddess helped the Greeks to
build the horse. (1]

(e) Inlines 18-19 (huc ... lateri), how had the Greeks decided which of them would go inside
the horse? (1]
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2.

(f)

10

Explain what makes each of the following an effective choice of words. [3]

(1) intexunt (line 16)

(i) caeco (line 19)
(ii1))  uterum (line 20)

Refer to lines 32-38 (primusque ... latebras).

(a)

What exactly does Thymoetes propose the Trojans should do with the horse? [2]

The narrator suggests two different reasons why Thymoetes makes this proposal. What
are these reasons? 2]

melior sententia (line 35): why do you think that the narrator describes the alternative
proposals in this way? [2]

From lines 36-38 (aut pelago ... latebras), write down a two-word Latin phrase which
refers to the horse. 1]
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3. Refer to lines 195-198 (talibus ... carinae). o
How does Virgil’s style of writing emphasise the terrible mistake that the Trojans make by
believing Sinon? Give two examples, and explain your choices. [4]
(1) oo
(1) e
. e . 4
4. Refer to lines 212-222 (diffugimus ... tollit).
(a) What had Laocoon done to cause him to be attacked by the snakes? Make two points.
2]
(1) e
(1) o

(b) How does Virgil, by his style of writing, bring out the horror of this scene? You should
refer both to the content and to features such as the choice, arrangement, sound and

rhythm of the Latin words. [10]
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If you need more space for your answer, you can continue on pages 15 and 16.
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5. Refer to lines 241-249 (o patria ... urbem).

(a) Describe three mistakes which the Trojans make here, and say why each was a mistake.

[6]

(b) o patria ... Dardanidum (lines 241-242): why do you think Virgil interrupts the story with
these words? (1]

6. Many readers, both ancient and modern, would already know the story of the end of Troy.
How might Virgil’s version of the story hold their interest? Support your answer by referring

(in English) to any parts of the text. [10]
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If you need more space for your answer, you can continue on pages 15 and 16.
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Tacitus, Annales XIV.3-9
Nero and Agrippina

igitur Nero vitare secretos matris congressus; abscedentem
eam in hortos aut in agrum laudare quod otium caperet.
postremo praegravem eam esse ratus interficere constituit,
hactenus consultans utrum veneno an ferro vel qua alia vi.
placuit primo venenum. sed inter epulas principis si daretur,
referri ad casum non poterat tali iam Britannici exitio. et
ministros temptare arduum videbatur mulieris usu scelerum
adversus insidias intentae; atque ipsa praesumendo remedia
munierat corpus. quonam modo ferrum et caedes occultaretur
nemo reperiebat; et metuebat Nero ne quis tanto facinori
delectus iussa sperneret.

obtulit ingenium Anicetus libertus, classi apud Misenum
praefectus et pueritiae Neronis educator ac mutuis odiis
Agrippinae invisus. ergo navem posse componi docet, cuius
pars ipso in mari per artem soluta Agrippinam effunderet
ignaram; nihil tam capax fortuitorum quam mare; et si
naufragio Agrippina intercepta sit quem adeo iniquum esse ut
scelus credat quod venti et fluctus deliquerint? additurum
principem matri defunctae templum et aras et cetera
ostentandae pietati.

placuit sollertia, tempore ipso iuvante quando festos dies
apud Baias frequentabat. illuc matrem elicit, ferendas esse
parentium iracundias et placandum animum dictitans, ut
rumorem reconciliationis efficeret et Agrippina acciperet facili
feminarum credulitate ad gaudia. quam in litus venientem
(nam Antio adventabat) excepit manu et complexu duxitque
Baulos. id villae nomen est quae inter promunturium Misenum
et Baianum lacum mari adluitur. stabat inter alias navis
ornatior, tamquam id quoque honori matris daretur. ac tum
invitata ad epulas erat ut occultando facinori nox adhiberetur.
satis constitit exstitisse proditorem, et Agrippinam, auditis
insidiis, ambiguam an crederet sella Baias pervectam esse. ibi
blandimentum  sublevavit metum: comiter excepta est
superque ipsum collocata. Nero modo familiaritate iuvenili se
gerebat, modo adductus erat, quasi seria consociaret. iam
pluribus sermonibus tracto in longum convictu prosequitur
Agrippinam abeuntem, artius oculis et pectori haerens, vel ut
simulationem expleret vel quod periturae matris supremus
aspectus ferum animum retinebat.
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noctem sideribus inlustrem et placido mari quietam quasi
ad convincendum scelus dii praebuere. nec multum erat
progressa navis, duobus familiaribus Agrippinam
comitantibus ex quibus Crepereius Gallus haud procul
gubernaculis adstabat, Acerronia super pedes cubitantis
dominae reclinis paenitentiam fili per gaudium memorabat,
cum dato signo ruere tectum multo plumbo grave. pressus
Crepereius et statim exanimatus est. Agrippina et Acerronia
eminentibus lecti parietibus ac forte validioribus quam ut oneri
cederent protectae sunt. nec dissolutio navis sequebatur,
turbatis omnibus et quod plerique ignari etiam conscios
impediebant. deinde visum remigibus, qui conscii erant, unum
in latus inclinare atque ita navem submergere; sed neque ipsis
erat promptus in rem subitam consensus, et alii contra nitentes
dedere facultatem lenioris in mare iactus. verum Acerronia,
dum se Agrippinam esse imprudenter clamitat utque
subveniretur matri principis, contis et remis et, quae fors
obtulerat, navalibus telis conficitur. Agrippina silens eoque
minus agnita (unum tamen vulnus umero excepit) nando,
deinde occursu lenunculorum in Lucrinum lacum vecta, ad
villam suam ducitur.

v

illic reputabat ideo se fallacibus litteris invitatam et honore
praecipuo habitam; navem prope litus non ventis actam, non
saxis impulsam, summa sui parte velut terrestre
machinamentum concidisse. observans etiam Acerroniae
necem, simul suum vulnus adspiciens, solum insidiarum
remedium esse putavit, si non intellegere videretur. igitur
misit libertum Agerinum qui nuntiaret filio se benignitate
deum et fortuna eius evasisse gravem casum; orare ut
quamvis periculo matris exterritus visendi curam differret; sibi
ad praesens quiete opus esse. atque interim securitate simulata
medicamina vulneri et fomenta corpori adhibet; iubet
testamentum Acerroniae requiri bonaque obsignari - id
tantum non per simulationem.
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at Neroni nuntios patrati facinoris opperienti adfertur
Agrippinam evasisse ictu levi sauciam. tum ille pavore
exanimis et adfirmans iam iamque adfore matrem ultionis
properam, sive servos armaret vel militem accenderet, sive ad
senatum et populum pervaderet, naufragium et vulnus et
interfectos amicos obiciens. quod contra subsidium sibi, nisi
quid Burrus et Seneca expromerent? quos statim accivit.
longum utriusque silentium; timebant ne inriti dissuaderent,
an eo descensum esse credebant ut nisi praeveniretur
Agrippina pereundum Neroni esset. post Seneca respexit
Burrum ac sciscitatus est num militi caedes imperanda esset.
ille respondit praetorianos toti Caesarum domui obstrictos
memoresque Germanici nihil atrox adversus progeniem eius
ausuros. perpetraret Anicetus promissa. qui nihil cunctatus
poscit summam sceleris. ad eam vocem Nero profitetur illo die
sibi dari imperium auctoremque tanti muneris esse libertum;
iret propere duceretque homines promptissimos ad iussa. ipse,
ubi audivit nuntium Agerinum venisse, scaenam criminis ultro
parat. gladium, dum Agerinus mandata perfert, abicit inter
pedes eius; tum quasi deprehensum in vincla inici iubet, ut
confingeret matrem exitium principis molitam et pudore
deprehensi sceleris sua sponte mortem sumpsisse.

VI

interim vulgato Agrippinae periculo, omnes, ut quisque
acceperat, decurrere ad litus. hi moles, hi proximas scaphas
scandere; alii quantum corpus sinebat vadere in mare; alii
manus protendere; questibus, votis, clamore hominum diversa
rogitantium aut incerta respondentium omnis ora compleri;
adfluere ingens multitudo cum luminibus, atque ubi
incolumem esse Agrippinam pervulgatum est, ad gratandum
sese expedire, donec aspectu armati et minitantis agminis
disiecti sunt. Anicetus villam statione circumdat, refractaque
ianua obvios servorum abripit, donec ad fores cubiculi veniret;
ibi pauci adstabant, ceteris terrore inrumpentium exterritis.
cubiculo modicum Ilumen inerat et ancillarum una, magis
ac magis anxia Agrippina quod nemo a filio venisset ac ne
Agerinus quidem. abeunte dehinc ancilla Agrippina ‘tu quoque
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me deseris’ prolocuta est. tum respicit Anicetum trierarcho
Herculeio et Obarito centurione classiario comitatum.
circumsistunt lectum percussores et prior trierarchus fusti
caput eius adflixit. iam Agrippina centurioni ferrum
destringenti protendens uterum, ‘ventrem feri’ exclamavit
multisque vulneribus confecta est.

VI

cremata est eadem nocte convivali lecto et exequiis vilibus;
neque dum Nero rerum potiebatur congesta aut clausa est
humus. accenso rogo libertus eius cognomento Mnester se
ferro transegit, incertum caritate in patronam an metu exitii.
hunc fore sui finem multos ante annos crediderat Agrippina
contempseratque. nam ei consulenti super Nerone
responderunt  Chaldaei illum  imperaturum  matremque
occisurum; atque illa ‘occidat’ inquit, ‘dum imperet'.
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A

a+abl - from

abed, abire, abil - leave, go away

abici6, abicere, abiéc, abiectus - throw

abripid, abripere, abripul, abreptus - drag away, remove by
force

abscédd, abscédere, abscessT - go away, depart

ac - and

accendd, accendere, accendi, accénsus - summon, stir up;
light, set on fire

accid, accire, accivi, accitus - summon, send for

accipio, accipere, accépi, acceptus - accept, receive; hear

Acerrdnia, Acerrdniae - Acerronia, servant of Agrippina

ad + acc. - for; to, at

addd, addere, addidi, additus - give

adductus, adducta, adductum - withdrawn, grave

aded - so

adferd, adferre, attull, adlatus - bring news, report

adfirmd, adfirmare, adfirmavi, adfirmatus - assert, declare

adfligd, adfiigere, adflixi, adflictus - strike

adflud, adfluere, adflixT, adflixus - flock together

adhibed, adhibé&re, adhibuT, adhibitus - apply, use

adlud, adluere, adlut - /ap

adspicid, adspicere, adspexi, adspectus - look at

adsto, adstare, adstiti - stand

adsum, adesse, adful - arrive

adventd, adventare, adventavi - come

adversus + acc. - against

ager, agri - country, countryside

Agerinus, Agerinl - Agerinus, a freedman of Agrippina

agmen, agminis - column of soldiers

agndscd, agndscere, agndvl, agnitus - recognise, identify

ago, agere, g1, actus - drive

Agrippina, Agrippinae - Agrippina, mother of Nero

alit ... alif - some ... others

alius, alia, aliud - some; other

ambiguus, ambigua, ambiguum - uncertain, undecided

amicus, amicT - friend

an - or, whether

ancilla, ancillae - slave-girl, maid

Anicétus, AnicétT - Anicetus, a freedman of Nero

animus, animi - spirit, temper

annus, anni - year

ante - before, earlier

Antium, AntiT - Antium, port and resort on the west coast of Italy

anxius, anxia, anxium - worried, anxious

apud + acc. - at

ara, arae - alfar

arduus, ardua, arduum - difficult

armatus, armata, armatum - armed

armo, armare, armavi, armatus - arm

ars, artis - design

artius - rather tightly, rather closely

aspectus, aspectls - sight, appearance

at - but, yet

atque - and

atrox, gen. atrocis - violent

auctor, auctdris - person responsible

auded, audére, ausus sum - dare

audiod, audire, audivi, auditus - hear

aut - or

B

Baiae, Baidrum - Baiae, seaside resort near Naples

Baianus, Baiana, Baianum - of Baiae

Baull, BaulGrum - Bauli, district of Baiae where Agrippina had a
villa

benignitas, benignitatis - kindness, good-heartedness

blandimentum, blandimentt - compliment, flattery

bona, bondrum - goods, possessions, property

Britannicus, BritannicT - Britannicus, son of Claudius and
Messalina

Burrus, Burrm - Sextus Afranius Burrus, prefect of the praetorian
guard and advisor to Nero

Cc
caed@s, caedis - slaughter, murder, killing, execution
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Caesarés, Caesarum - the Caesars, family of the first Roman
Emperors

capax, capacis - full

capio, capere, c&pl, captus - seek; take, choose

caput, capitis - head

caritas, caritatis - love, affection, esteem

casus, casls - accident, misfortune, chance

CEdo, cédere, cessT - give way

centurid, centuridnis - centurion

céterl, céterae, cétera - other, the rest, the others

ChaldaeT, Chaldaeérum - the Chaldaeans, famous as
astrologers

circumd®d, circumdare, circumdedi, circumdatus - surround

circumsistd, circumsistere, circumstett - stand around

clamitd, clamitare, clamitavi - keep shouting

clamor, claméris - noise, shout, uproar

classiarius, classiaria, classiarium - naval, of the fleet

classis, classis - fleet

claudd, claudere, clausT, clausus - close over

cogndmentum, cognomenti - name, surname, cognomen

collocd, collocare, collocavi, collocatus - place at table

comiter - politely

comitd, comitare, comitavi, comitatus - accompany, follow

comitor, comitari, comitatus sum - accompany

compled, complére, complévi, complétus - fill

complexus, complextis - embrace

compdnd, compdnere, composut, compositus - build, construct

concidd, concidere, concidl - collapse

conficid, conficere, conféct, confectus - kill, murder

cdnfingd, confingere, confinxi, confictus - pretend, feign

congerd, congerere, congessT, congestus - pile up, heap

congressus, congressis - meeting

cdnscius, conscil - accomplice

consénsus, cdnsénsiis - agreement

cdnsocid, cdnsociare, consociavi - be involved, join in

constat, constare, constitit - it is agreed

constitud, constituere, cdnstitut, constititus - decide

consuld, consulere, consulut, cdnsultus - consult

cdnsultd, cdnsultare, consultavi, consultatus - deliberate, plan

contemnd, contemnere, contempsT, contemptus - make light of;:
reject, despise

contra - the opposite way, on the other hand

contus, confl - pole

convictus, convictls - entertainment

convincd, convincere, convicl, convictus - expose

convivalis, convivalis, convivale - dining

corpus, corporis - body; height

crédd, crédere, crédidl - believe, trust

crédulitas, crédulitatis - trustfulness, credulity

cremd, cremare, cremavi, crematus - cremate

Crepergius, Creperéil - Crepereius Gallus, a companion of
Agrippina

crimen, criminis - accusation

cubiculum, cubicull - bedroom

cubitd, cubitare, cubitavi - rest

cum (1) - when

cum (2) + abl. - with

clnctor, clinctart, cinctatus sum - delay, hesitate

ctra, clrae - trouble

D

décurrd, décurrere, décurri - run down, make straight for

défunctus, défiincta, définctum - dead, deceased

dehinc - then

deinde - then

deligo, déligere, délégr, déléctus - choose, select

délinqud, délinquere, déliqur, délictus - commit

déprehendd, déprehendere, déprehendi, déprehénsus - catch
in the act, detect, discover

déscendd, déscendere, déscendT, déscénsus - deteriorate, fall

déserd, déserere, déserur, désertus - desert

déstringd, déstringere, déstrinxi, déstrictus - draw, unsheathe

deus, del - god

dictitd, dictitare, dictitavi - repeatedly say, say over and over
again

diés, diél - day, period

differd, differre, distull, dilatus - delay, postpone



disicio, disicere, disiécT, disiectus - scatter
dissolitio, dissolltidnis - destruction, breaking up
dissuaded, dissuadére, dissuasl - remonstrate
diversus, diversa, diversum - different

do, dare, dedT, datus - give, provide, administer
doced, docére, docul, doctus - explain

domina, dominae - mistress

domus, domis - family, household, house
donec - until

dacd, dicere, dixT, ductus - lead, take

dum - while, as long as, provided that

duo, duae, duo - ftwo

E

éducator, &ducatéris - tutor

effici, efficere, effécl, effectus - spread; achieve, accomplish

effundd, effundere, efftdr, effisus - throw out

ego, mel - |, me

€licio, élicere, €licul, élicitus - lure, entice

éminéns, éminentis - projecting; lofty

ed - therefore, so far, to such an extent

ed, ire, il - go

epulae, epularum - feast, dinner

ergd - so, therefore

et - and, also

etiam - also, even

évado, évadere, &vasT - avoid, escape from, escape, survive

ex + abl. - of; from, out of

exanimis, exanime - out of one's mind, paralysed

exanimd, exanimare, exanimavi, exanimatus - Kill

excipid, excipere, excépi, exceptus - welcome, receive

exclamd, exclamare, exclamavi - shout, exclaim

exequiae, exequiarum - funeral rites

exitium, exitit - death, killing, fate, ruin, destruction

expedid, expedire, expediVi, expeditus - ready, prepare

expled, explére, explévi, explétus - complete, put the final touch
to

exproma, expromere, exprompsT, expromptus - suggest, devise

exstd, exstare, exstitl - emerge, exist

exterred, exterrére, exterrut, exterritus - frighten off

exterritus, exterrita, exterritum - terrified

F

facilis, facile - easy

facinus, facinoris - crime

facultas, facultatis - opportunity, chance

fallax, gen. fallacis - treacherous

familiaris, familiaris - member of the household, attendant,
friend

familiaritas, familiaritatis - familiarity

fémina, féminae - woman

ferid, ferire - strike

ferd, ferre, tull, latus - endure, bear

ferrum, ferrT - sword, weapon

ferus, fera, ferum - wild, cruel

féstus, fésta, féstum - festive

filius, filit - son

finis, finis - death, end

flactus, flictds - wave

fomentum, fomentt - dressing

forés, forium - entrance, door

fors, fortis - chance, luck

forte - by chance

fortuitum, fortuitt - accident

fortlina, fortlnae - good fortune, good luck

frequentd, frequentare, frequentavi - celebrate, attend

fastis, fastis - club, stick

G

Gallus, Galll - Crepereius Gallus, a companion of Agrippina

gaudium, gaudil - happy thing; joy, delight

Germanicus, GermanicT - Germanicus

gerd, gerere, gessT, gestus - behave

gladius, gladiT - sword

grator, gratar, gratatus sum - congratulate, offer one's
congratulations

gravis, grave - weighted, heavy, serious, severe

gubernaculum, gubernacull - helm, rudder, tiller

© WIJEC CBAC Ltd.

H

habed, habére, habul, habitus - treat

hactenus - only, fo the extent of, up to the point of
haered, haerére, haest - hang, cling

haud - not

Herculeius, Herculeil - Herculeius, naval captain
hi... hT - some ... others

hic, haec, hoc - this

homd, hominis - person, man

honor, hondris - honour

hortus, hortt - garden

humus, humi - earth, ground

I

iactus, iactls - drop

iam - recently, presently, now

iam iamque - at any moment

ianua, idnuae - door

ibi - there

ictus, ictds - blow, wound

Tdem, eadem, idem - the same

ided - for that reason

igitur - therefore, and so

ignarus, ignara, ignarum - ignorant, unaware, unsuspecting

ille, illa, illud - he, she, it, that

illic - there

illic - there, to that place

impedid, impedire, impedivi, impeditus - get in the way, hinder

impelld, impellere, impull, impulsus - thrust against, carry, force

imperium, imperil - supreme control, Empire, power

imperd, imperare, imperavi + dat. - order, command; be
emperor, rule

impridenter - foolishly

in (1) + acc. - to, into, onto; for, towards; concerning

in(2)+abl. - in

incertus, incerta, incertum - not clear, uncertain

incling, inclinare, inclinavi, inclinatus - /ean

incolumis, incolumis, incolume - safe

ingenium, ingenil - clever plan, ingenious suggestion, clever
idea

ingéns, gen. ingentis - huge

inicid, inicere, iniécr, iniectus - throw

infquus, infqua, infquum - unfair

inlstris, inlUstris, inlGstre - bright

inquit - says, said

inritus, inrita, inritum - unsuccessful, in vain, useless

inrumpd, inrumpere, inrpf, inruptus - burst in

nsidiae, Tnsidiarum - plot, intrigue

insum, inesse, Inful - be in, be inside

intellegd, intellegere, intell&xT, intelléctus - be aware, recognise,
understand

intentus, intenta, intentum - watchful, alert

inter + acc. - among, between, during

intercipid, intercipere, intercépr, interceptus - Kill

interficid, interficere, interféc’, interfectus - kill, murder

interim - meanwhile

invisus, invisa, invisum - hateful

invitd, invitare, invitavi, invitatus - invite

ipse, ipsa, ipsum - himself, herself, itself

Tracundia, Tracundiae - ill temper, anger

is, ea, id - that; he, she, it

ita - so, in this way

iubed, iubére, iussi, iussus - order

iussum, iusst - order, instruction

iuventlis, iuvenilis, iuvenile - youthful

iuvd, iuvare, iavi, itus - help out, assist

L

lacus, lacls - lake

latus, lateris - side

laudd, laudare, laudavi, laudatus - praise
lectus, lectl - couch, bed

Iénis, |éne - gentle

Iénunculus, 1énunculi - little boat
levis, leve - light, slight, trivial
lTbertus, fibertT - freedman
litterae, litterarum - letter

Iitus, litoris - shore
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longus, longa, longum - long (of time)
Lucrinus, Lucrina, Lucrinum - Lucrine, of the lagoon near Baiae
Idmen, l0minis - forch, light, lamp

M

machinamentum, machinamentt - machine, contraption, siege-
engine

magis - more

mandatum, mandatt - order, instruction

manus, maniis - hand

mare, maris - sea

mater, matris - mother

medicamen, medicaminis - medication, remedy

memor, gen. memoris + gen. - mindful, remembering

memord, memorare, memoravi, memoratus - recall

metud, metuere, metui - be afraid, fear

metus, metls - fear

miles, militis - soldier, soldiery

minister, ministrT - servant

minitor, minitarT, minitatus sum - threaten

minus - less
Misénum, MisénT - Misenum, town at the northern end of the
Bay of Naples

mittd, mittere, misT, missus - send
Mnéster, Mnéstéris - Mnester, a freedman of Agrippina
modicus, modica, modicum - dim, small, little
modo ... modo - sometimes ... sometimes, at one time ... at
another time, now ... now
modus, modl - way, manner
mélés, mélis - embankment, sea-wall
malior, malirT, molitus sum - plot, work towards
mors, mortis - death
mulier, mulieris - woman
multitGds, multittdinis - crowd
multum - far
multus, multa, multum - much, a lot
multt, multae, multa - many
manid, mlnire, manvi, manttus - fortify, protect, immunise
minus, madneris - gift
matuus, matua, matuum - mutual

N

nam - for

naufragium, naufragil - shipwreck
navalis, navalis, navale - naval
navis, navis - ship

né - in case, lest

né ... quidem - not... even

nec - and not, nor

némo, néminis - no one, nobody
neque - not; and not, nor

Nerd, Nerdnis - the Emperor Nero
nex, necis - murder, death

nihil - nothing, not at all

nisi - except, unless

nitor, nitl, nixus sum - lean

nd, nare, navi - swim

ndomen, ndminis - name

non - not

non ... ndn - neither ... nor

nox, noctis - night, darkness

num - whether

nantid, ndntiare, nantiavi, nantiatus - announce
nintius, nantiT - messenger

(0]

Obaritus, Obaritt - Obaritus, a naval centurion

obicid, obicere, obigcT, obiectus - accuse

observd, observare, observavi, observatus - consider, notice
obsignd, obsignare, obsignavi, obsignatus - seal up
obstringd, obstringere, obstrinxi, obstrictus - bind by oath
obvius, obvia, obvium - in the way

occidd, occidere, occidl, occisus - Kill

occultd, occultare, occultavi, occultatus - conceal, keep hidden
occursus, occursiis - meeting

oculus, ocull - eye, gaze

odium, odiT - hatred

offerd, offerre, obtull, oblatus - offer, put at hand
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omnis, omne - the whole; every, all

onus, oneris - weight

opperior, opperiri, oppertus sum - wait for

opus, operis - need

Ora, 6rae - shore, coast

ornatus, ornata, érnatum - decorated

ord, orare, oravi - ask, beg

ostentd, ostentare, ostentavr, ostentatus - demonstrate
6tium, 6tiT - peace

P

paenitentia, paenitentiae - repentance; change of heart

paréns, parentis - parent

pariés, parietis - side; wall

pard, parare, paravi, paratus - prepare

pars, partis - part

patrd, patrare, patravi, patratus - accomplish, perpetrate,
commit

patréna, patronae - patroness

pauci, paucae, pauca - few

pavor, pavoris - fear, panic

pectus, pectoris - breast

per + acc. - by, through, on account of; with; in

percussor, percussoris - assassin, executioner

pered, perire, peril, peritus - die, perish

perferd, perferre, pertull, perlatus - carry out

perfculum, pericull - danger

perpetrd, perpetrare, perpetravi, perpetratus - carry out, fulfil

pervadd, pervadere, pervasi, pervasus - go, spread among,
penetrate

pervehd, pervehere, pervéxi, pervectus - carry, convey

pervulgd, pervulgare, pervulgavi, pervulgatus - make known,
make public

pés, pedis - foot

pietas, pietatis - piety, family feeling

placed, placére, placul + dat. - seem good, please, be pleasing

placidus, placida, placidum - calm

placd, placare, placavi, placatus - calm, soothe

plérique, pléraeque, pléraque - the majority, most, very many

plumbum, plumbt - Jead

plds, gen. pllris - further, more

populus, popull - people

poscd, poscere, poposci - demand, ask for

possum, posse, potul - can

post - then, afterwards

postrémd - finally, at last

potior, potirT, potitus sum - be in charge

praebed, praebére, praebul, praebitus - provide

praecipuus, praecipua, praecipuum - special, outstanding,
unusual

praefectus, praefectl - prefect, commander

praegravis, praegrave - intolerable, wearisome

praeséns, gen. praesentis - present

praesiimd, praesimere, praesimps’, praesimptus - fake in
advance, consume beforehand

praetoridnus, praetdriant - praetorian guard

praevenid, praevenire, praevéni - anticipate, forestall

premo, premere, pressT, pressus - crush

primd - at first

princeps, principis - Emperor

prior, prius - first

procul - far

proditor, proditdris - fraitor, betrayer

profiteor, profitéri, professus sum - declare

progeniés, progeniél - daughter, child

progredior, progredt, progressus sum - advance

proloquor, préloqut, prolociitus sum - declare

promissum, promissi - promise

promptus, prémpta, promptum - quick, ready, keen

promunturium, promunturiT - promontory, headland

prope + acc - near

properé - quickly

properus, propera, properum - eager for, ready, quick

prosequor, prdsequi, proseciitus sum - escort, accompany

protegd, protegere, protéxi, protéctus - cover, protect

prétendd, protendere, protendt, protentus - stretch out, offer

proximus, proxima, proximum - nearest

pudor, pudéris - shame



pueritia, pueritiae - boyhood
puto, putare, putavi - think, suppose, consider

Q

quam - as, than

quamvis - although

quandd - since

quantum - as far as, as much as

quasi - asif

-que - and

questus, questls - lament, complaint

qut, quae, quod - what; who, which; anyone; some; to
quiés, quiétis - rest

quiétus, quiéta, quiétum - still

quinam, quaenam, quodnam - what, which

quis, quid - anyone, anything

quisque, quaeque, quodque - each one, every one
quod - because

quoque - too, also

R

reclinis, recline - reclining

reconciliatio, reconciliatidnis - reconciliation

referd, referre, rettull, relatus - attribute; bring back

refringd, refringere, refrégf, refractus - break in, break down

remedium, remedit - safeguard, remedy, antidote

rémex, rémigis - oarsman, rower

rémus, rémi - oar

reor, rérl, ratus sum - think

reperid, reperire, repperT, repertus - work out; find

reputo, reputare, reputavi - reflect, consider

requird, requirere, requisivi, requisitus - search for, look for

rés, rel - thing, affair; government, empire
rés subita, reT subitae - emergency, crisis

respicid, respicere, respexi - notice, look at, look round at, look
back at

responded, respondére, respondT, respdnsus - give response,
reply, respond

retined, retinére, retinur, retentus - hold back, restrain

rogitd, rogitare, rogitavi, rogitatus - continually ask

rogus, rogi - pyre

rimor, ramaris - rumour

rug, ruere, rut - collapse, fall in

S

satis - generally; enough

saucius, saucia, saucium - injured, wounded

saxum, saxi - rock

scaena, scaenae - stage, scene

scandd, scandere, scandi - climb onto

scapha, scaphae - boat

scelus, sceleris - crime, evil deed

sciscitor, sciscitarT, sciscitatus sum - inquire, ask

s& - himself, herself, itself

sécrétus, sécréta, sécrétum - secret

séciritas, sécdritatis - carefree attitude, safety

sed - but

sella, sellae - chair, litter

senatus, senatls - senate

Seneca, Senecae - Lucius Annaeus Seneca, dramatist,
philosopher and advisor to Nero

sequor, sequr, seciltus sum - follow

sérius, séria, sérium - serious, weighty, important

sermo, sermonis - conversation

servus, servi - slave

st - if

sidus, sideris - star

signum, signT - signal, sign

silentium, silentiT - silence

siled, silére, silut - be silent

simul - at the same time

simulatid, simulationis - deception, pretence, simulation

simuld, simulare, simulavi, simulatus - simulate, pretend

sing, sinere, sivi, situs - allow

sive ... sive - whether ... or

sollertia, sollertiae - scheme; cleverness, resourcefulness

sOlus, sdla, sdlum - only

solvd, solvere, solvi, solltus - loosen
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spernd, spernere, sprévi, sprétus - reject, disregard, disobey

sponte - of one's own accord

statim - at once, instantly

statio, stationis - guard

sto, stare, stetl - stand

sublevd, sublevare, sublevavi, sublevatus - relieve, lighten

submergd, submergere, submersT, submersus - sink, cause to
sink

subsidium, subsidiT - help

subvenid, subvenire, subvént + dat. - help

sum, esse, ful - be

summa, summae - control, whole exercise, full responsibility

summus, summa, summum - highest

sUmé, slmere, simpsT, simptus - choose, resort to, take

super (1) +acc. - above, at

super (2) + abl. - about, concerning

suprémus, supréma, suprémum - last, final

suus, sua, suum - his, her, its own

T
talis, tale - similar, of such a kind

tam - so

tamen - although, however

tamquam - as if, like

tantum - alone, only, so much

tantus, tanta, tantum - so great, such a great
téctum, téctt - roof, ceiling

telum, téli - weapon, spear

templum, templt - temple

temptd, temptare, temptavi, temptatus - corrupt; try
tempus, temporis - time

terrestris, terrestre - on land

terror, terrdris - fear, terror

testamentum, testamentt - will

timeo, timére, timut - be afraid, fear

totus, tota, totum - whole

trahd, trahere, traxi, tractus - drag out

transigd, transigere, transégr, transactus - stab
triérarchus, triérarchi - naval captain

ta, tul - you (singular)

tum - then

turbd, turbare, turbavi, turbatus - confuse, disturb, alarm

U

ubi - when

ultid, ultionis - revenge

ultrd - unprompted, of one's own accord

umerus, umerT - shoulder

tnus, Gna, Gnum - one, a single

Gsus, Gsls - experience, practice

ut - that, in order that, to, so that; as soon as, when
uterque, utraque, utrumque - both (of two), each (of two)
uterus, uterT - womb, belly

utrum - whether

v

vado, vadere - go, advance, proceed
validus, valida, validum - strong
vehor, vehi, vectus sum - be carried
vel - or

vel ... vel - either ... or

velut - just like

ven&num, venéni - poison

venio, venire, véni - come

venter, ventris - belly, womb

ventus, ventl - wind

vérum - but

videor, vidéri, visus sum - seem (good)
vilis, vile - scant

villa, villae - villa, house

vinclum, vinclt - chain

Vis - force, violence

Visd, visere, VIsT, visus - visit, call on
VItG, vitare, vitav, vitatus - avoid
votum, votT - prayer

voX, vocis - word, voice

vulgd, vulgare, vulgavi, vulgatus - make known, make public
vulnus, vulneris - wound

Turn over.

9542

01A009



10

BLANK PAGE

((((((((((



WJEC

CBAC

Level 2 Certificate in Latin Literature
For Summer 2013

Prescribed text and vocabulary for Unit 9542
Latin Literature Narratives

Section B
Virgil, Aeneid 2, lines 13-62 and 195-267

This is the official examination text for the
WJEC Level 2 Certificate in Latin Literature 2013

© WIEC CBAC Ltd. (9542-01A) Turn over.



12

Aeneid 2.13-62 and 195-267

fracti bello fatisque repulsi

ductores Danaum tot iam labentibus annis
instar montis equum divina Palladis arte
aedificant, sectaque intexunt abiete costas;
votum pro reditu simulant; ea fama vagatur.
huc delecta virum sortiti corpora furtim
includunt caeco lateri penitusque cavernas
ingentes uterumque armato milite complent.
est in conspectu Tenedos, notissima fama
insula, dives opum Priami dum regna manebant,
nunc tantum sinus et statio male fida carinis:
huc se provecti deserto in litore condunt;
nos abiisse rati et vento petiisse Mycenas.
ergo omnis longo solvit se Teucria luctu;
panduntur portae, iuvat ire et Dorica castra
desertosque videre locos litusque relictum:

hic Dolopum manus, hic saevus tendebat Achilles;

classibus hic locus, hic acie certare solebant.
pars stupet innuptae donum exitiale Minervae
et molem mirantur equi; primusque Thymoetes
duci intra muros hortatur et arce locari,

sive dolo seu iam Troiae sic fata ferebant.

at Capys, et quorum melior sententia menti,

aut pelago Danaum insidias suspectaque dona
praecipitare iubent subiectisque urere flammis,
aut terebrare cavas uteri et temptare latebras.
scinditur incertum studia in contraria vulgus.
primus ibi ante omnes magna comitante caterva
Laocoon ardens summa decurrit ab arce,

et procul 'o miseri, quae tanta insania, cives?
creditis avectos hostes? aut ulla putatis

dona carere dolis Danaum? sic notus Ulixes?
aut hoc inclusi ligno occultantur Achivi,

aut haec in nostros fabricata est machina muros,
inspectura domos venturaque desuper urbi,

aut aliquis latet error; equo ne credite, Teucri.
quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes.'
sic fatus validis ingentem viribus hastam

in latus inque feri curvam compagibus alvum
contorsit. stetit illa tremens, uteroque recusso
insonuere cavae gemitumque dedere cavernae.
et, si fata deum, si mens non laeva fuisset,
impulerat ferro Argolicas foedare latebras,

Troiaque nunc staret, Priamique arx alta maneres.
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ecce, manus iuvenem interea post terga revinctum
pastores magno ad regem clamore trahebant
Dardanidae, qui se ignotum venientibus ultro,

hoc ipsum ut strueret Troiamque aperiret Achivis, 60
obtulerat, fidens animi atque in utrumque paratus,

seu versare dolos seu certae occumbere morti.

The prisoner, giving his name as Sinon, claims that he ran away from the Greeks
because they had picked him to be a human sacrifice to the gods in order to obtain a
safe voyage home. He acts his part so well that Priam immediately orders him to be

set free. In return, Sinon answers the Trojans’ questions about the horse with false
information, saying that it is a sacred offering to the goddess Minerva: if they harm it,
Troy will be doomed; but if they take it safely into the city, they will be able to invade and
conquer Greece.

talibus insidiis periurique arte Sinonis 195
credita res, captique dolis lacrimisque coactis

quos neque Tydides nec Larisaeus Achilles,

non anni domuere decem, non mille carinae.

hic aliud maius miseris multoque tremendum

obicitur magis atque improvida pectora turbat. 200
Laocoon, ductus Neptuno sorte sacerdos,

sollemnes taurum ingentem mactabat ad aras.

ecce autem gemini a Tenedo tranquilla per alta

(horresco referens) immensis orbibus angues

incumbunt pelago pariterque ad litora tendunt; 205
pectora quorum inter fluctus arrecta iubaeque
sanguineae superant undas, pars cetera pontum

pone legit sinuatque immensa volumine terga.

fit sonitus spumante salo; iamque arva tenebant
ardentesque oculos suffecti sanguine et igni 210
sibila lambebant linguis vibrantibus ora.

diffugimus visu exsangues. illi agmine certo

Laocoonta petunt; et primum parva duorum

corpora hatorum serpens amplexus uterque

implicat et miseros morsu depascitur artus; 215
post ipsum auxilio subeuntem ac tela ferentem

corripiunt spirisque ligant ingentibus; et iam

bis medium amplexi, bis collo squamea circum

terga dati superant capite et cervicibus altis.

ille simul manibus tendit divellere nodos 220
perfusus sanie vittas atroque veneno,

clamores simul horrendos ad sidera tollit:
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qualis mugitus, fugit cum saucius aram

taurus et incertam excussit cervice securim.

at gemini lapsu delubra ad summa dracones
effugiunt saevaeque petunt Tritonidis arcem,

sub pedibusque deae clipeique sub orbe teguntur.
tum vero tremefacta novus per pectora cunctis
insinuat pavor, et scelus expendisse merentem
Laocoonta ferunt, sacrum qui cuspide robur
laeserit et tergo sceleratam intorserit hastam.
ducendum ad sedes simulacrum orandaque divae
numina conclamant.

dividimus muros et moenia pandimus urbis.
accingunt omnes operi pedibusque rotarum
subiciunt lapsus, et stuppea vincula collo
intendunt; scandit fatalis machina muros

feta armis. pueri circum innuptaeque puellae
sacra canunt funemque manu contingere gaudent;
illa subit mediaeque minans inlabitur urbi.

o patria, o divum domus llium et incluta bello
moenia Dardanidum! quater ipso in limine portae
substitit atque utero sonitum quater arma dedere;
instamus tamen immemores caecique furore

et monstrum infelix sacrata sistimus arce.

tunc etiam fatis aperit Cassandra futuris

ora dei iussu non umquam credita Teucris.

nos delubra deum miseri, quibus ultimus esset
ille dies, festa velamus fronde per urbem.

vertitur interea caelum et ruit Oceano nox
involvens umbra magna terramque polumque
Myrmidonumque dolos; fusi per moenia Teucri
conticuere; sopor fessos complectitur artus.

et iam Argiva phalanx instructis navibus ibat

a Tenedo tacitae per amica silentia lunae

litora nota petens, flammas cum regia puppis
extulerat, fatisque deum defensus iniquis
inclusos utero Danaos et pinea furtim

laxat claustra Sinon. illos patefactus ad auras
reddit equus laetique cavo se robore promunt
Thessandrus Sthenelusque duces et dirus Ulixes,
demissum lapsi per funem, Acamasque Thoasque
Pelidesque Neoptolemus primusque Machaon

et Menelaus et ipse doli fabricator Epeos.
invadunt urbem somno vinoque sepultam;
caeduntur vigiles, portisque patentibus omnes
accipiunt socios atque agmina conscia iungunt.
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A

a, ab +abl. - from

abed, abire, abiT - leave, go away
abiés, abietis - silver fir wood

ac - and
Acamas, Acamantis - Acamas, a son of Theseus and
Phaedra

accingd, accingere, accinxi - get ready

accipid, accipere, accépl, acceptus - welcome, take in

Achillés, Achilll - Achilles

Achivi, Achivorum - the Greeks

aciés, aciél - battle

ad + acc. - fowards, to, at

aedificd, aedificare, aedificavi, aedificatus - build, make,
create

agmen, agminis - path, line, advance, motion, movement,
army, rank

aliquis, aliquid - some; someone, something

alius, alia, aliud - another, else

altum, altT - water, sea

altus, alta, altum - tall, high

alvus, alvi - belly

amicus, amica, amicum - friendly

amplector, amplectl, amplexus sum - wind oneself around

anguis, anguis - snake

animus, anim1 - spirit, resolve

annus, annt - year

ante + acc. - in front of, before

aperid, aperire, aperuT, apertus - open, open up

ara, arae - altar

arded, ardére, arsT - bum, be on fire, rage

Argivus, Argiva, Argivum - Argive (Greek)

Argolicus, Argolica, Argolicum - Argive (Greek)

arma, armoérum - arms, weapons

armatus, armata, armatum - armed

arrigd, arrigere, arréxi, arréctus - hold high, raise up

ars, artis - skill, art, fraud

artus, artds - /imb

arvum, arvi - land, dry land, field

arx, arcis - citadel, stronghold

at - but, yet

ater, atra, atrum - black
atque - and

aura, aurae - breeze
aut - or

aut ... aut - either... or
autem - but, however
auxilium, auxilit - help
avehd, avehere, avéxi - sail away, go away

B

bellum, belll - war
bis - twice

C

caecus, caeca, caecum - blind, dark

caedd, caedere, cecidi, caesus - Kill

caelum, caell - sky, heaven

cand, canere, cecini - sing

capid, capere, cépT, captus - conquer, capture

caput, capitis - head

Capys, Capyos - Capys, companion of Aeneas

cared, carére, carul + abl. - be free from

carina, carinae - ship, keel

Cassandra, Cassandrae - Cassandra, daughter of Priam
and Hecuba

castra, castrorum - camp

caterva, catervae - crowd

caverna, cavernae - cavity, hollow, vault, cavern

cavus, cava, cavum - hollow, hollowed out

certd, certare, certavi, certatus - fight

certus, certa, certum - unerring, certain, straight,
unswerving
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cervix, cervicis - back, neck

céterus, cétera, céterum - the other, the remaining, the rest

circum - around

circumd®, circumdare, circumdedT, circumdatus - encircle,
wrap

clvis, clvis - citizen

clamor, cldamdris - uproar, shout

classis, classis - fleet

claustra, claustrorum - bolts, bars

clipeus, clipet - shield

cdgd, cogere, coégl, codctus - fake; force

collum, colli - neck

comitor, comitarT, comitatus sum - accompany

compéagés, compagis - framework

complector, complectl, complexus sum - embrace

compled, complére, complévi, complétus - fill

conclamg, conclamare, conclamavi - shout out, shout
together

condd, condere, condidr, conditus - conceal, hide

cdnscius, cdnscia, cdnscium + gen. - of conspirators,
confederate

conspectus, conspectls - sight, view

conticéscd, conticéscere, conticut - fall quiet

contingd, contingere, contigl, contactus - take, touch

contorqued, contorquére, contorsT, contortus - hurl, fling

contrarius, contraria, contrarium - opposing, contrary

corpus, corporis - body

corripid, corripere, corripul, correptus - seize, snatch, take
hold of

costa, costae - rib

crédd, crédere, crédidi + dat. - trust, have faith in, believe

cum - when

cinctus, cincta, cinctum - every, all

curvus, curva, curvum - curved, curving

cuspis, cuspidis - spear

D

Danart, Danadrum - the Greeks

Dardanidae, Dardanidarum - the Trojans

Dardanidés, Dardanidum - the Trojans

dea, deae - goddess

decem - ten

décurrd, décurrere, décurrt - run down, rush down

défendd, défendere, défendT, défénsus - preserve, defend

déligd, déligere, délégi, déléctus - choose, select

délabrum, délabrT - shrine, sanctuary

démittd, démittere, démTsT, démissus - lower, let down

dépascor, dépasct, dépastus sum - feed on, eat, consume

désertus, déserta, désertum - deserted, lonely

désuper - from above

deus, det - god

diés, diéT - day

diffugio, diffugere, diffagt - flee, disperse

dirus, dira, dirum - terrible, dreadful

diva, divae - goddess

divelld, divellere, divelli, divulsus - tear away, tear apart

dives, gen. divitis - rich

dividd, dividere, divisT, divisus - breach; divide

divinus, divina, divinum - divine

divus, divi - god

do, dare, dedT, datus - give

Dolopes, Dolopum - the Dolopes, a warlike people in
Thessaly

dolus, dolT - trick, treachery, deceit, plot

domg, domare, domuf, domitus - subdue, tame

domus, domis - home, house

ddnum, donT - gift, present

Dédricus, Dérica, Déricum - Dorian (Greek)

dracd, draconis - serpent

dico, dicere, dixT, ductus - choose; lead, take

ductor, ductdris - leader

dum - while, as long as

duo, duae, duo - two
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dux, ducis - leader

E

ecce! - look! see!

efferd, efferre, extull, élatus - raise

effugid, effugere, efflgt - flee

e0, Tre, i1 - travel, come, go

Epéos, Epél - Epeos, builder of the Trojan horse
equus, equl - horse

ergd - therefore

error, erroris - deception

et - and, especially, even

etiam - even

excutid, excutere, excussT, excussus - shake off
exitidlis, exitialis, exitidle - deadly, destructive
expendd, expendere, expendi, expénsum - pay for
exsanguis, exsangue - pale

F

fabricator, fabricatdris - builder, maker

fabricd, fabricare, fabricavi, fabricatus - construct, build,
devise

fama, famae - rumour, report, reputation

fatalis, fatale - fatal, deadly, dangerous; fateful

fatum, fatt - decree, fate, death, fortune

ferd, ferre, tull, l1atus - tend; bring, carry, bear, say

ferrum, ferrt - iron, sword, weapon

ferus, ferT - beast

fessus, fessa, fessum - tired

féstus, fésta, féstum - festive

fétus, féta, fétum - pregnant with, full of

fidéns, gen. fidentis - bold, courageous, confident

fidus, fida, fidum - safe, reliable

fio, fierT, factus sum - rise up, be made

flamma, flammae - flame, fire signal

flictus, flictds - wave

foedd, foedare, foedavr, foedatus - pierce; discredit

for, fari, fatus sum - speak

frangd, frangere, frégf, fractus - break

frons, frondis - flower, foliage

fugié, fugere, fagi - run away, flee

fundd, fundere, fadi, fisus - sprawl; pour

fanis, fanis - rope, cable

furor, furdris - madness

fartim - secretly

futdrus, futdra, futGrum - future, destined

G

gauded, gaudére, gavisus sum - be pleased, rejoice
geminus, gemina, geminum - twin, two

gemitus, gemitlis - groaning

H

hasta, hastae - spear

hic - here, now

hic, haec, hoc - this

horrendus, horrenda, horrendum - dreadful, horrific
horréscd, horréscere, horrut - shudder, tremble
hortor, hortarT, hortatus sum - recommend, urge
hostis, hostis - enemy

hiic - here, to this place

1

iam - now, already

ibi - then, there

ignis, ignis - fire

ignétus, igndta, igndtum - unknown, unfamiliar
Tlium, TiiT - Troy

ille, illa, illud - that, he, she, it

immemor, gen. immemoris - mindless, unmindful
imménsus, imménsa, imménsum - huge, immense
impelld, impellere, impull, impulsus - force

implicd, implicare, implicavi, implicatus - enfold, entwine
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imprdvidus, improvida, improvidum - unforeseeing,
unsuspecting, unwary

in (1) + acc. - into, against, for

in (2) +abl. - in, on, within, at

incertus, incerta, incertum - uncertain, unsteady, faltering,
badly-aimed

inclado, incladere, inclis’, inclisus - hide, shut in, enclose

inclutus, incluta, inclutum - glorious, celebrated

incumbd, incumbere, incubuT - press oneself, lean (over),
breast

Tnfélix, gen. Infélicis - dreadful, unlucky

ingéns, gen. ingentis - huge

infquus, inTqua, infquum - hostile, unfair

inlabor, inlabt, inldpsus sum - roll info

innGptus, inntpta, inndptum - virgin, unmarried

Tnsania, Tnsaniae - insanity, madness

Tnsidiae, Tnsidiarum - trap, ambush, snare

Tnsinud, Tnsinuare, Tnsinuavi - creep into, steal into, worm
one’s way into

Tnsond, Tnsonare, TnsonuT - resound, make a loud noise

Tnspicid, Tnspicere, Inspexi, Tnspectus - spy on

nstar + gen. - the size

Tnstd, Tnstare, Tnstitl - press on, keep going

Tnstrud, nstruere, Tnstrixi, nstrictus - fully equip; draw up

Tnsula, Tnsulae - island

intendd, intendere, intendr, intentus - strefch

inter + acc. - amidst, among

intered - meanwhile

intexd, intexere, intexur, intextus - weave

intorqued, intorquére, intorsT, intortus - hurl

intrd + acc. - inside, within

invado, invadere, invasi, invasus - attack, invade

involvd, involvere, involvi, involatus - envelop, wrap

ipse, ipsa, ipsum - very; himself, herself, itself

is, ea, id - that; he, she, it

iuba, iubae - crest

iubed, iubére, iussT, iussus - order

iungo, iungere, itnxi, idnctus - wunite, join

iussus, iussls - order, command

iuvat - it is pleasing

iuvenis, iuvenis - young man

L

labor, labi, 1apsus sum - slide, slip by

lacrima, lacrimae - tear

laedd, laedere, laesT, laesus - harm, damage

laetus, laeta, laetum - happy

laevus, laeva, laevum - unfavourable, harmful

lambd, lambere, lambT - lick

Laocodn, Laocoontis - Laocoon, Trojan priest of Apollo

lapsus, lapsas - slithering, sliding, gliding, rolling

Larisaeus, Larisaea, Larisaeum - from Larisa, a city in
Thessaly

latebra, latebrae - hiding-place

lated, latére, latul - lurk, lie hidden

latus, lateris - flank

laxd, laxare, laxavi, laxatus - relax, loosen

legd, legere, 1T, IEctus - skim; read, choose

lignum, lignT - wooden object, wood

ligd, ligare, ligawi, ligatus - entwine

[imen, iminis - threshold

lingua, linguae - tongue

[itus, Ittoris - shore

locd, locare, locavi, locatus - place

locus, locT - place

longus, longa, longum - lengthy, long

lGctus, lactls - sorrow, grief

Itna, lGnae - moon

M

Machadn, Machaonis - Machaon, surgeon to the Greeks,
son of Aesculapius

machina, machinae - contraption, machine

mactd, mactare, mactavi, mactatus - sacrifice
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magis - more

magnus, magna, magnum - big, large, great

maior, maius - greater

male - not

maned, manére, mansi - stand, remain (firm)

manus, manis - hand; band, contingent

medius, media, medium - middle, middle of, centre; middle
(of his body), torso

melior, melius - better

Menelaus, Menelat - Menelaus, Greek king, husband of
Helen

méns, mentis - mind, will, intention

mereor, meréri, meritus sum - deserve

miles, militis - militia, soldiery

mille - a thousand

Minerva, Minervae - Minerva, goddess, daughter of Jupiter

minor, minari, minatus sum - threaten, project

miror, mirar, miratus sum - admire, be surprised

miser, misera, miserum - miserable, wretched

moenia, moenium - walls, fortifications, defences, city,
houses

mdlés, mdlis - massive structure, massive size

mons, montis - mountain

monstrum, monstri - monster, monstrosity

mors, mortis - death

morsus, morsis - teeth, biting

mugrtus, magitds - bellowing

multd - much

mdrus, marm - wall

Mycénae, Mycénarum - Mycenae, Greek city whose king
was Agamemnon

Myrmidones, Myrmidonum - the Myrmidons, people from
Thessaly, led by Achilles

N

natl, natdrum - children

navis, navis - ship

né - not

Neoptolemus, NeoptolemT - Neoptolemus, son of Achilles,
grandson of Achilles

Neptlnus, NeptinT - Neptune

neque ... nec - neither ... nor

nodus, nédi - knot

ndén - not
nén ... ndn - neither ... nor; not
ndés - we, uUs

noster, nostra, nostrum - our

ndtus, nota, notum - known, well-known, famous
novus, nova, novum - new

nox, noctis - night, darkness

ndmen, niminis - divine power, divine favour

nunc - now
(o]
6 - oh

obicid, obicere, obiécT, obiectus - befall

occultd, occultare, occultavi, occultatus - conceal

occumbd, occumbere, occubul, occubitus + daf. - meet
with (death)

Oceanus, Oceani - ocean

oculus, ocull - eye

offerd, offerre, obtull, oblatus - present, offer

omnis, omne - every, all

opés, opum - resources, wealth

opus, operis - task, job

orbis, orbis - circle, revolution, coil, world

oro, orare, 6ravi - beg, entreat

0s, oris - mouth, lips

P

Pallas, Palladis - Pallas Athene, a goddess

pandd, pandere, pandi, passus - throw open, open, open
up

paratus, parata, paratum - ready, prepared
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pariter - side by side, together

pars, partis - some; part

parvus, parva, parvum - small

pastor, pastoris - shepherd

patefacid, patefacere, patefécT, patefactus - open (up)

pated, patére, patut - be open, lie open

patria, patriae - country, fatherland

pavor, pavdris - terror, panic

pectus, pectoris - neck, chest, breast, mind, heart

pelagus, pelagl - sea, the deep

Pélidés, Pélidae - grandson of Peleus

penitus - deep inside, deep within

per + acc. - through, into, throughout, in, down, along

perfundd, perfundere, perfadr, perfisus - drench, soak

periQrus, peridra, periirum - lying, devious

pés, pedis - foot

petd, petere, petivi, petitus - make for, seek

phalanx, phalangis - army

pTneus, pinea, pineum - made of pine

polus, polt - heaven, sky

pdne - behind, in the rear

pontus, pontT - sea

porta, portae - gate

post (1) + acc. - behind

post (2) - then, afterwards

praecipitd, praecipitare, praecipitavi, praecipitatus - throw

Priamus, PriamT - Priam, king of Troy

primum - first, first of all

primus, prima, primum - first, most eminent

prd +abl. - for

procul - from afar, from far away

promd, promere, prompsi, promptus - bring out of
concealment

provehd, provehere, provéxi, provectus - sail

puella, puellae - girl

puer, pueri - boy

puppis, puppis - ship

puto, putare, putavi - think, suppose, consider

Q

qualis, quale - like, such as

quater - four times

-que - and

quT, quae, quod - who, which

quisquis, quidquid - whoever, whatever

R

recutio, recutere, recussT, recussus - strike, make vibrate

reddd, reddere, reddidi, redditus - restore

reditus, reditis - return

referd, referre, rettull, reldtus - tell, report

régius, régia, régium - of the king, royal

régnum, régnt - kingdom, realm

relinqud, relinquere, reliqur, relictus - abandon, leave
behind

reor, rér, ratus sum - think

repelld, repellere, reppull, repulsus - drive back, repel

rés, rel - thing, matter; story

revincid, revincire, revinxi, revinctus - bind around

réx, régis - king

rébur, réboris - oak, wood

rota, rotae - wheel

rud, ruere, rut - rush

S

sacer, sacra, sacrum - sacred (songs), holy

sacerdds, sacerddtis - priest

sacratus, sacrata, sacratum - sacred

saevus, saeva, saevum - savage, cruel

salum, sall - sea, swell

sanguineus, sanguinea, sanguineum - bloody, blood-red
sanguis, sanguinis - blood

saniés, saniét - slime, gore, blood

saucius, saucia, saucium - wounded
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scandd, scandere, scandi - surmount, climb

sceleratus, scelerata, sceleratum - profane, impious,
wicked

scelus, sceleris - crime

scindd, scindere, scidT, scissus - split

sé - himself, herself, itself

secd, secare, secul, sectus - cut down

sec(ris, seclris - axe

sédés, sédis - dwelling place, home

sententia, sententiae - view, judgement, opinion

sepelid, sepelire, sepelivi, sepultus - bury

serpéns, serpentis - snake, serpent

seu ... seu - either... or

st - if

stbilus, sibila, stbilum - hissing

sic - thus, in this way, in that way

sTdus, sideris - star

silentium, silentiT - silence

simul - at the same time

simulacrum, simulacri - figure, image

simuld, simulare, simulavi, simulatus - pretend, feign

Sindn, Sindnis - Sinon

sinud, sinuare, sinuavi - arch, curve, bend

sinus, sinds - bay

sist0, sistere, stitl, status - set up, position

sive ... seu - whether ... or

socius, socit - comrade, ally

soled, solére, solitus sum - be accustomed

sollemnis, sollemnis, sollemne - appointed, solemn,
ceremonial

solvd, solvere, solvi, solltus - free

somnus, somnT - sleep

sonitus, sonitlis - noise, sound

sopor, sopdris - sleep

sors, sortis - /ot

sortior, sortiri, sortitus sum - draw lots, select by lot,
choose

spira, spirae - coil

spim®d, spdmare, spimavi - foam

squameus, squamea, squameum - scaly

statid, statidnis - anchorage

Sthenelus, Sthenell - Sthenelus

st0, stare, stetl - stand

strud, struere, struxi, structus - accomplish, devise,
contrive

studium, studit - party, faction, side

stuped, stupére, stupul - be amazed, be astonished

stuppeus, stuppea, stuppeum - flaxen

sub + abl. - under, beneath

subed, subire, subil - approach, come, continue on one’s
way, advance

sibicid, stbicere, subiécT, subiectus - put under, place
underneath

subsistd, subsistere, substitl - stick, stop

sufficid, sufficere, suffécr, suffectus - fleck, steep

sum, esse, fut - be

summus, summa, summum - highest, top (of), heights of

superd, superare, superavi, superatus - fower over;
overcome

suspectus, suspecta, suspectum - suspicious

T

tacitus, tacita, tacitum - silent, quiet
talis, tale - such

tamen - however

tantum - only

tantus, tanta, tantum - so great
taurus, taurt - ox, bull

tego, tegere, téxi, téctus - cover, hide
télum, t&lf - arms, weapon
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temptd, temptare, temptavi, temptatus - test, probe

tendd, tendere, tetend, tentus - stretch out (fowards),
make for, exert oneself, strive, try, struggle; pitch a
tent, camp

Tenedos, Tenedi - Tenedos, an island off the Trojan coast

tened, tenére, tenur, tentus - reach; hold

terebrd, terebrare, terebravi, terebratus - drill

tergum, tergt - back

terra, terrae - land

Teucr, Teucrum - the Trojans

Teucria, Teucriae - Troy

Thessandrus, ThessandrT - Thessandrus

Thoas, Thoantis - Thoas

Thymoetés, Thymoetae - Thymoetes, Trojan, brother of
Priam

timed, timére, timut - fear, be afraid

tolld, tollere, sustull, sublatus - raise, send up

tot - so many

trahd, trahere, traxi, tractus - drag

tranquillus, tranquilla, tranquillum - calm, still

tremefacio, tremefacere, tremeféci, tremefactus - cause fo
tremble, terrify

tremendus, tremenda, tremendum - terrible, terrifying

tremd, tremere, tremut - vibrate

Tritdnis, Tritdnidis - daughter of Triton, Pallas Athena

Troia, Troiae - Troy

tum - then

tunc - then

turbd, turbare, turbavi, turbatus - agitate, disturb, alarm

Tydidés, Tydidae - Diomedes, son of Tydeus

U

Ulix&s, Ulixis - Ulysses, king of Ithaca

dllus, @lla, Gllum - any

ultimus, ultima, ultimum - /ast

ultrd - of one's own accord

umbra, umbrae - shadow

umquam - ever

unda, undae - wave, water

urbs, urbis - city

ard, Urere, ussT, ustus - burn

ut - in order to, so that

uterque, utraque, utrumque - either, each (of two), both (of
two)

uterus, uterT - belly

\'

vagor, vagart, vagatus sum - spread around
validus, valida, validum - mighty, strong
VEIS, Vélare, vélavi, vélatus - wreathe, deck, cover
venénum, venéni - venom

venio, venire, v&nT - approach, come, go
ventus, ventl - wind

Vvérd - indeed

versd, versare, versavi, versatus - perpetrate; turn
vertd, vertere, vertl, versus - tumn

vertor, vertl, versus sum - turn

vibrd, vibrare, vibravi - flicker

vided, vidére, vidT, visus - see

vigil, vigilis - guard, sentinel

vinculum, vincull - rope

vinum, vinT - wine

vir, virT - man

VIrés, virium - strength, force

Visus, visls - sight

vitta, vittae - headband

volimen, voliminis - coil

votum, votT - offering

vulgus, vulgt - people, crowd



